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Introducció

Aquest report és la quinzena edició de l’InformeCAT, el recull de cinquanta 
dades sobre la llengua catalana que publica anualment Plataforma per la 
Llengua. L’InformeCAT vol ser una radiografia rigorosa de l’estat en què es 
troba el català i situar-lo al centre del debat polític i social. L’objectiu 
darrer és ajudar a consolidar un marc conceptual favorable a la plena 
restitució i normalització del català al seu domini lingüístic. Les dades de 
l’InformeCAT provenen dels diferents territoris del domini lingüístic i 
pertanyen a àmbits diversos, classificats en set apartats: dades 
sociodemogràfiques, cultura i mitjans de comunicació, empresa i serveis, 
educació i cohesió social, justícia, oficialitat i reconeixement, i internet i 
noves tecnologies. 

La primera conclusió que s’extreu de l’InformeCAT 2026 és que el català 
continua en una situació d’emergència lingüística. L’anàlisi dels àmbits 
territorials de l’Enquesta d’usos lingüístics de la població de Catalunya de 
2023, publicada el novembre de 2025, revela que menys del 15 % de la 
població del Barcelonès Nord, el Baix Llobregat Sud i l’Hospitalet de 
Llobregat usa habitualment el català. A més, als territoris tradicionalment 
més catalanòfons l’ús habitual del català també ha retrocedit. A les Illes 
Balears, dades de l’Institut Nacional d’Estadística indiquen que només sis de 
cada deu persones saben parlar bé la llengua pròpia. Segons l’Institut 
Français d’Opinion Publique, menys d’un terç dels habitants de la Catalunya 
Nord creuen que comprenen bé o bastant bé el català.

Una enquesta encarregada per Plataforma per la Llengua revela que la 
població de Catalunya considera que la davallada en l’ús habitual del 
català és multicausal. Set de cada deu enquestats la vinculen a 
l’augment de persones que no entenen o dominen la llengua, sis de 
cada deu a l’augment de productes audiovisuals en altres idiomes i 
també sis de cada deu als atacs polítics contra el català. A més, una 
minoria notable, del 43,4 %, considera que el retrocés té a veure amb 
una percepció que el català està “imposat”. L’enquesta demana a 
l’enquestat si creu que existeix aquesta percepció i influeix sobre la salut 
del català, no sobre si la comparteix. Òbviament, la realitat és que la 
llengua imposada als territoris catalanoparlants de l’Estat espanyol no és 
el català, sinó el castellà.
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La situació del català no és, però, homogènia en tots els àmbits de la 
societat. La llengua encara disposa d’espais segurs, d’àmbits en què és el 
mitjà de comunicació general. Així, una diagnosi sociolingüística als clubs 
de bàsquet de Catalunya feta per Plataforma per la Llengua a encàrrec de 
la Federació Catalana de Basquetbol indica que tres de cada quatre 
converses en els entrenaments de bàsquet són en català. També hi ha 
àmbits en què es perceben millores. Un estudi d’Accent Obert revela que 
les visualitzacions en català dels creadors de contingut van augmentar un 
71,7 % entre el 2024 i el 2025. A Andorra l’any 2025 es van començar a 
sancionar els comerços que vulneraven les obligacions lingüístiques. A 
l’Estat espanyol el Congrés dels Diputats va aprovar aquell mateix any una 
llei d’atenció al client que imposava deures lingüístics a les grans empreses.

Amb tot, hi ha àmbits en què la dinàmica és clarament regressiva. Així, el 
2024 Plataforma per la Llengua va atendre gairebé cinquanta casos de 
discriminació lingüística als serveis sanitaris públics, més que mai abans. El 
2025, només el 32 % dels màsters de les universitats públiques catalanes 
es van impartir en català, tres punts menys que tres anys abans. Al País 
Valencià i a les Illes Balears, governs hostils a la llengua l’han expulsada de 
determinats espais. A la Gran Fira de Juliol de València, organitzada per 
l’Ajuntament, no hi va haver cap cançó en català ni el 2024 ni el 2025. A 
l’Expojove, la fira de la infància i la joventut de València, també organitzada 
per l’Ajuntament, no hi va haver cap activitat en català entre el 2023 i el 
2025. A les Illes Balears, el 2025 l’Institut d’Estudis Baleàrics va reduir de 10 
a 6 punts el pes de la llengua catalana en els projectes culturals que 
optaven a subvencions. 

Plataforma per la Llengua considera que la minorització del català és 
producte de tres factors principals. En primer lloc, el català retrocedeix per 
la intervenció de l’ordenament jurídic, que crea un terreny de joc inclinat a 
favor del castellà. La Constitució espanyola fa obligatori el coneixement del 
castellà mentre que, segons el Tribunal Constitucional, el del català no pot 
ser en cap cas un deure generalitzat de la població. 

A més, les institucions aproven de manera constant normes que 
afavoreixen el castellà i perjudiquen el català. Com recull l’InformeCAT 2026, 
entre el 2021 i el 2025 el Butlletí Oficial de l’Estat espanyol va recollir mil 
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disposicions normatives d’aquesta mena. Per altra banda, aquella 
normativa que intenta anivellar la situació, generalment autonòmica i local, 
sovint no es compleix. L’InformeCAT 2025 recollia que entre 2012 i 2024 
l’Agència Catalana de Consum i el Departament de Política Lingüística de 
Catalunya només van imposar sancions en el 6,3 % dels casos denunciats 
per vulneració dels drets lingüístics. 

En segon lloc, el model econòmic dels tres grans territoris 
catalanoparlants, molt dependent del turisme i de sectors de poc valor 
afegit, ha impulsat una transformació demogràfica profunda. La població 
ha augmentat de manera molt notable a causa de la immigració, i a més 
una bona part d’aquesta és població flotant que no arrela i no resta al 
domini lingüístic a llarg termini. Això explica, en part, que a Catalunya 
només el 8,6 % dels nascuts a l’estranger usi habitualment el català, com 
recollia l’InformeCAT 2025.

En tercer lloc, però no menys important, molts catalanoparlants tendeixen a 
amagar la llengua amb aquelles persones que sospiten que no en són 
parlants inicials. L’InformeCAT 2026 recull que només el 19,7 % de la 
població de Catalunya fa servir el català per adreçar-se a les persones que 
pensen que són originàries d’un altre país i que només un 15,9 % dels joves 
inicien sempre les converses en català. Els catalanoparlants inicials són al 
voltant d’un terç de la població. L’InformeCat 2026 també recull que tan sols 
el 17,4 % de les persones que inicien converses en català mantenen la 
llengua quan els responen en castellà. 

L’actitud d’amagar la llengua no només perjudica el català, també perjudica 
els no catalanoparlants. A Catalunya, els immigrants que saben parlar i 
escriure en català cobren de mitjana un 18 % més. Sorprenentment, moltes 
persones que amaguen la llengua són conscients dels efectes negatius que 
té aquest comportament. Així, a Catalunya nou de cada deu persones 
creuen que el català és un mecanisme d’ascensor social i set de cada deu 
estan d’acord que la Generalitat ha de fer polítiques per reforçar 
l’ensenyament del català als immigrants.

El resum que es pot extreure de totes aquestes dades, i de la resta de les 
recollides a l’InformeCAT 2026, és que el català es troba en una situació 
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d’emergència, però que té futur. La llengua té problemes estructurals, però 
existeixen solucions i els parlants tenen poder per impulsar-les. La 
modificació estructural de la situació jurídica que caldria no s’albira que es 
pugui aconseguir en el mitjà termini. Amb tot, fins i tot dins d’un règim 
constitucional com l’actual a l’Estat espanyol, hi ha la possibilitat d’avançar. 
És el cas de la nova llei estatal d’atenció al client. La solució als problemes 
que planteja el model econòmic depèn en part de decisions polítiques 
estatals, però també d’autonòmiques i locals, així com d’empreses locals. Els 
catalanoparlants representen un grup considerable de votants i de 
consumidors. A més, la crítica al model econòmic actual reuneix i pot reunir 
també altres sectors socials.

Pel que fa al problema de les actituds lingüístiques dels catalanoparlants, el 
canvi depèn totalment d’ells mateixos. Això no vol dir que una 
transformació del comportament col·lectiu sigui fàcil i ràpida, però sí que fa 
més abastable en el mitjà termini una solució completa del problema. En 
qualsevol cas, com mostra l’InformeCAT 2026, els catalanoparlants són 
conscients dels efectes perjudicials que té canviar de llengua. Això hauria 
de fer més senzill que modifiquin el comportament. En aquest punt, cal 
continuar-hi insistint.

INTRODUCCIÓ



8

INFORMECAT2026

DADES SOCIO
DEMOGRÀFIQUES
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A Catalunya, nou de cada deu persones creuen que el 
català és un mecanisme d’ascensor social.

Una enquesta del gabinet estadístic GESOP realitzada el juliol de 2025 a 
encàrrec de Plataforma per la Llengua va revelar que el 88,7 % dels 
residents a Catalunya creien que “aprendre català pot donar més 
oportunitats laborals, culturals o de millora personal als infants d’origen 
immigrant”. Això significa, en altres paraules, que nou de cada deu 
opinaven que l’aprenentatge de la llengua catalana és un mecanisme 
d’ascensor social.

Tant els catalanoparlants habituals com els castellanoparlants habituals 
compartien la percepció de la utilitat del català: els primers ho feien en el 
94,2 % dels casos, i els segons, en el 83,8 %. Fins i tot els simpatitzants dels 
partits més contraris a la normalització de la llengua creien que aprendre 
català dona més oportunitats. Ho pensaven el 66,5 % dels simpatitzants de 
VOX i el 68,7 % dels del PP, dos de cada tres. No s’apreciaven diferències 
notables en aquesta qüestió en funció de paràmetres com ara l’edat, el 
sexe, el nivell d’estudis o el lloc de naixement. 

01
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Creu que aprendre català pot donar 
més oportunitats laborals, culturals 
o de millora personal als infants 
d’origen immigrant?

88,7%
9,2%

2,1%

Si No NS/NC
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A Catalunya, només el 17,4 % dels que inicien 
converses en català mantenen la llengua quan els 
responen en castellà

Dades de l’Enquesta d’usos lingüístics de la població de Catalunya (EULP) de 
2023 indiquen que només el 17,4 % de les persones que inicien converses 
en català s’hi mantenen si els responen en castellà. El 15,5 % diu que 
continua parlant en català i l’1,9 % que demana a l’interlocutor que els el 
parli. Preguntada la població general per l’actitud que pren en aquesta 
situació, el 72,3 % deia que canviava al castellà, el 13,6 % deia que es 
mantenia en català, el 12,4 % que mai no s’adreçava a ningú en català i  
l’1,6 % que demanava a l’interlocutor que parlés en català. En aquests 
càlculs no s’ha tingut en compte un 2,6 % de la població que no responia o 
que deia que no ho sabia.

Si s’observen les dades per grups d’edat, els més canviadors eren els més 
joves: el 86,1 % dels enquestats entre 15 i 29 anys que iniciaven converses 
en català canviaven al castellà si els responien en aquest idioma. Entre els 
de més de 64 anys, només ho feia el 73,1 %. Nogensmenys, els més joves 
iniciaven converses en català en una proporció lleugerament més elevada 
que els més grans: ho feien el 88,0 % i el 86,2 %, respectivament

La primavera de 2021, Plataforma per la Llengua va encarregar una 
enquesta a l’empresa estadística GESOP que va revelar que el 18,7 % dels 
catalanoparlants habituals, exclusius i bilingües, es mantenien en català 
quan algú els parlava en castellà (en aquesta dada no es tenen en compte 
els que no responien o no ho sabien). Tot i que la pregunta no era idèntica, 
i que l’anàlisi se centrava en els catalanoparlants habituals, la resposta no 
era molt diferent de la dada de l’EULP de 2023.

02
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Edat

Inicia converses en català Mai no 
s’adreça a 
ningú en 

català
Manté el 

català

Demana si li 
poden parlar 

en català

Canvia al 
castellà

De 15 a 29 anys 12,8 % - 86,1 % 11,0 %

De 30 a 44 anys 11,3 % 1,1 % 87,4 % 14,4 %

De 45 a 64 anys 15,3 % 2,2 % 82,4 % 11,2 %

65 anys o més 23,5 % 3,2 % 73,1 % 13,6 %

Total 15,5 % 1,9 % 82,5 % 12,4 %

Actitud en iniciar una 
conversa en català i rebre 
resposta en castellà
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Set de cada deu residents a Catalunya vinculen la 
davallada del català a l’augment de persones que no el 
dominen o no l’entenen, però quatre de cada deu la 
vinculen a una percepció social que està “imposat”.
Una enquesta del gabinet d’estadística GESOP realitzada el juliol de 2025 a 
encàrrec de Plataforma per la Llengua demanava als enquestats fins a quin 
punt creien que diversos factors havien influït en la reducció de l’ús social 
del català. Se n’oferien quatre: l’augment de persones que no entenien el 
català o no el dominaven, els atacs polítics contra el català, l’augment de 
productes audiovisuals en castellà i en anglès i la percepció que el català 
s’imposa.

El factor que més persones consideraven que influïa en la reducció de l’ús 
social del català era l’augment de persones que no l’entenien o dominaven: 
el 70,1 %, set de cada deu, deia que hi influïa molt o bastant. El segon més 
repetit era el de l’augment de productes audiovisuals en castellà i anglès: el 
63,4 % deia que hi influïa. El tercer era el dels atacs polítics: era important 
per al 58,4 %. 

L’únic factor que la majoria rebutjava com a explicatiu de la davallada del 
català era el quart, l’existència d’una percepció que és una llengua 
imposada. Així, el 43,4 % el considerava molt o bastant explicatiu. Malgrat 
que una opinió minoritària, no és testimonial. Cal tenir present que la idea 
que el català està “imposat” i que això el fa “antipàtic” és un argument 
recurrent del nacionalisme espanyol, utilitzat per oposar-se a la 
normalització lingüística. Al mateix temps, també cal tenir present que es 
demanava als enquestats si creien que existia una percepció negativa del 
català que influís en la seva davallada, no si ells la compartien.

03
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Molt o bastant

NS / NC
Poc o gens

En els últims anys s’ha reduït l’ús 
social del català. Fins a quin punt 
creu que hi ha influït…

L’augment de persones 
que no entenen o no 
dominen el català

L’augment de productes 
audiovisuals en castellà i 
anglès

Els atacs polítics contra  
el català

La percepció que el català 
s’imposa 
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El 59,5 % de la població de les Illes Balears diu que sap 
parlar bé el català.

L’Enquesta de les característiques essencials de la població i els habitatges 
de l’Institut Nacional d’Estadística, publicada el 2021, indica que el 77,9 % 
de la població de les Illes Balears sabia parlar en català. Tanmateix, els que 
deien que sabien parlar-lo “bé” es reduïen al 59,5 %. El 18,4 % el parlaven 
“amb dificultat”. 

L’any 1998, una enquesta del Centre d’Estudis Sociològics, un altre òrgan 
estatal, indicava que el 71,7 % de la població de les Illes sabia parlar en 
català. El 1993, el mateix organisme havia recollit que en sabia el 71,0 % de 
la població. Aquestes enquestes no distingien, però, entre usuaris que 
parlaven “bé” la llengua i usuaris que la parlaven “amb dificultat”. Això 
segurament va rebaixar el percentatge dels que responien que en sabien.

04



17

A Catalunya, un 44,2 % d’aquells que consideren el 
català com a llengua pròpia afirmen que no el poden 
fer servir sempre.

Les dades de l’Enquesta de participació cultural de Catalunya de l’any 2024 
mostren que, en ser preguntats sobre si “consideren que poden utilitzar la seva 
llengua sempre que volen”, pràcticament la meitat dels enquestats que 
s’identifica amb la llengua catalana, un 44,2 %, afirma que no pot fer-ho. Per 
contra, entre la població que considera el castellà com a llengua pròpia, només 
l’11,2 % diu que no pot fer-la servir, i el 87,8 % considera que sí que pot.
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Entre aquells autoidentificats com a bilingües (la població que considera 
tant el català com el castellà les seves llengües), fins al 82,6 % considera 
que sí que pot fer servir sempre la seva llengua. La xifra, semblant a la dels 
castellanoparlants habituals exclusius, sembla indicar que els bilingües 
sempre poden fer servir una de les seves dues llengües: el castellà.

L’enquesta també revela que, més enllà de no poder fer servir sempre la seva 
llengua, tres de cada deu catalanoparlants d’identificació (concretament, un 
29,4 %) afirmen que en el darrer any han viscut alguna situació que els ha 
generat malestar o incomoditat pel fet de parlar en català. En canvi, entre els 
que consideren el castellà la seva llengua pròpia, la proporció que ha viscut 
situacions incòmodes per motius lingüístics baixa fins al 16,2 %.

La segona onada de 2025 de l’Enquesta Òmnibus del Centre d’Estudis 
d’Opinió dona uns resultats semblants quant a la percepció de poder fer 
servir el català, en aquest cas en àmbits específics. Així, un 36,8 % dels 
catalanoparlants de Catalunya considera que no pot fer servir la seva 
llengua sempre que vol a la sanitat, un 49,1 % que no la pot fer servir als 
bars i restaurants i un 43,6 % als comerços.

Només el 19,7 % de la població de Catalunya fa servir  
el català per adreçar-se a les persones que pensen  
que són originàries d’un altre país.
Segons dades de la primera onada de l’Òmnibus del 2025 del Centre d’Estudis 
d’Opinió de la Generalitat de Catalunya, quan els residents a Catalunya 
“s’adrecen a una persona que no coneixen i que creuen que és originària d’un 
altre país” acostumen a prescindir de l’ús del català. Només el 19,7 %, dos de 
cada deu, s’hi adrecen en català, mentre que un 71,1 % ho fa en castellà i un 
8,4 % en anglès o un altre idioma. Es tracta d’un fenomen preocupant  
que condiciona el procés d’acollida lingüística de la població nouvinguda i que 
dificulta la consolidació del català com a llengua de cohesió social.

Tot i que el comportament lingüístic varia significativament segons la 
llengua inicial de la població (un 48,6 % dels catalanoparlants inicials 
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s’adreça en català a qui sospita que és estranger, mentre que només un  
5,9 % dels castellanoparlants ho fan), tal com ja es recollia a l’InformeCAT 
del 2021, les dades confirmen la tendència dels catalanoparlants a 
“amagar” la seva pròpia llengua, una tendència que es troba prou més 
estesa entre la gent jove. Els joves, de fet, incorporen també l’anglès com a 
llengua de salutació a aquestes persones (ho fa el 7,1 %), un comportament 
lingüístic anecdòtic en altres franges d’edat.

La mateixa enquesta també preguntava per la freqüència d’inici de les 
converses en català. En aquest cas, només un 22,2 % dels residents a 
Catalunya afirmaven que iniciaven sempre les converses en català, mentre 
que un 20,7 % no ho feia mai. Un 20,7 % ho feia sovint, un 18,3 % algunes 
vegades i un 17,4 % en molt poques ocasions. Són dades que coincideixen 
en bona part amb les presentades a l’Enquesta d’usos lingüístics de la 
població de Catalunya de l’any 2023.
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Menys del 15 % de la població del Barcelonès Nord,  
el Baix Llobregat Sud i l’Hospitalet de Llobregat fa ús 
habitual del català.

A final de novembre de 2025 es va publicar una segona onada de dades de 
l’Enquesta d’usos lingüístics a la població de Catalunya (EULP) del 2023, una 
anàlisi per àmbits territorials. Malgrat que les dades posaven de manifest 
un retrocés generalitzat de l’ús habitual del català arreu del territori, la 
situació a l’Àrea Metropolitana de Barcelona (AMB) era especialment 
preocupant. A l’AMB, només la quarta part de la població acostumava a 
parlar exclusivament en català (un 24,7 %) i, a més, hi havia un 27,8 % de 
residents que afirmaven que no el feien servir mai. A excepció del Vallès 
Oriental i el Maresme, totes les subdivisions de l’AMB es troben per sota del 
llindar del 30 % de parlants habituals exclusius.

La manca de parlants habituals de català és especialment preocupant en 
tres territoris de l’AMB: el Barcelonès Nord (només un 14,3 % de la població 
parla exclusivament en català de forma habitual), el Baix Llobregat Sud (un 
12,2 % de catalanoparlants exclusius) i l’Hospitalet de Llobregat (un 10,2 %). 
Es tracta de territoris on el castellà s’ha consolidat com a llengua 
hegemònica –al voltant del 70 % de la població el fa servir exclusivament– i 
on un ampli gruix de la població no fa servir el català en cap conversa del 
seu dia a dia. En els darrers cinc anys, en les tres subdivisions de l’AMB 
esmentades s’ha produït un augment destacat de persones que 
s’identifiquen amb el català i el castellà alhora. Aquest procés de 
bilingüització, propi de contextos de minorització lingüística, ha anat en 
detriment dels que s’identifiquen exclusivament amb el català.

Les dades de l’EULP permeten veure, també, l’evolució d’aquells territoris 
històricament més catalanòfons. En el període entre 2018 i 2023 hi ha 
hagut davallades importants dels catalanoparlants habituals en exclusiva a 
l’Alt Pirineu (del 65,7 % al 56,4 %), les Comarques Gironines (del 54,1 % al 
45,1 %), els territoris de Ponent (del 57,0 % al 51,1 %) i les Terres de l’Ebre 
(del 72,2 % al 66,8 %).
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Només un 15,9 % dels joves catalans inicien sempre les 
converses en català.

En els darrers deu anys, la proporció de població jove que acostuma a 
començar les converses en català (ho fa “sempre” o “sovint”) ha patit una 
davallada important. La segona entrega de les dades de l’Enquesta d’usos 
lingüístics a la població de Catalunya (EULP) de l’any 2023, feta a final de 
2025, revelava que només el 15,9 % dels joves d’entre 15 i 29 anys 
començava les converses sempre en català, i que un 30,6 % les iniciava sovint 
en català. Addicionalment, un 30,3 % afirmava que ho feia “poques vegades”, 
i un 19,5 %, que no ho fa mai. Per contra, la proporció de població adulta o 
gran (45 anys o més) que ho feia es mantenia estable al voltant del 50 %. 
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Tres de cada quatre converses en els entrenaments de 
bàsquet de Catalunya són en català.

Per encàrrec de la Federació Catalana de Basquetbol, Plataforma per la 
Llengua va realitzar el 2025 una diagnosi sociolingüística als clubs de 
bàsquet de Catalunya i va fer-ne un report. La diagnosi estudia la presència 
del català als usos lingüístics dels entrenaments dels clubs de bàsquet 
d’arreu de Catalunya. L’estudi ha pogut determinar que el català és la 
llengua majoritària de les interaccions que es produeixen durant els 
entrenaments de bàsquet. En concret, un 75,1 % de les converses es 
produeixen en català, mentre que un 23,9 % són en castellà.

La presència elevada del català es troba molt vinculada als usos lingüístics 
responsables dels entrenadors, que exerceixen de referents lingüístics en 
aquests espais. En les converses en les quals es troben presents els 
entrenadors, la presència de català sempre augmenta considerablement. 
L’ús del català, però, es troba condicionat per algunes variables contextuals 
dels clubs: la situació lingüística ambiental, el nombre d’habitants del 
municipi i, primordialment, l’àmbit territorial on es troben els clubs. Així, hi 
ha diferències de fins a trenta punts percentuals entre l’ús del català a 
l’àmbit metropolità i a les Terres de l’Ebre o les comarques gironines.
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El 52 % dels llibres prestats per les biblioteques de 
Catalunya el 2023 van ser en català. 

L’any 2023, es van prestar 11,4 milions de llibres en el conjunt de les 
biblioteques catalanes, una mica més de la meitat dels quals, el 52 %, en 
català. Amb tot, l’oferta, almenys en els equipaments de la Xarxa de 
Biblioteques Municipals de Barcelona, era majoritàriament en castellà:   
4,2 milions d’exemplars (el 50,6 %) contra 3,8 milions en català (el 46,3 %). 
L’oferta en altres llengües era d’un 3,1 %.

Els préstecs de literatura infantil i juvenil van contribuir decisivament a decantar 
la balança a favor del català: entre 2019 i 2024, la Xarxa de la Diputació de 
Barcelona va fer 14 milions de préstecs de llibres en català i 6,3 milions en 
castellà. En els llibres per a adults, en canvi, en va prestar 17,2 milions en 
castellà per 7,4 en català. Segons les dades de la Diputació, el catàleg infantil 
de les biblioteques de la Xarxa estava format per 1.567.880 exemplars en 
català (67 %) i 710.593 en castellà (30 %). El catàleg juvenil estava format per 
175.370 exemplars en català (60 %) i 107.478 en castellà (37 %).

Dades de l’informe d’Hàbits de lectura i compra de llibres de 2024, elaborat 
per l’Institut Català de les Empreses Culturals, indica que només el 28,9 % 
dels lectors a Catalunya s’estima més llegir llibres en català, contra un 65,5 
% que prefereix el castellà. Es tracta d’un retrocés apreciable respecte de 
l’any 2022, quan el 35,4 % deia que preferia els llibres en català, i el 63,1 % 
en castellà. 
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Prop d’un 10 % dels continguts a les plataformes de 
streaming ja tenen l’àudio o els subtítols en català.

Segons dades del grup activista Desdelsofà.cat i l’Agència Catalana de Notícies 
(ACN), el contingut en català a les plataformes de vídeo sota demanda fregaria 
el 10 % del total. En tres anys hauríem passat d’un 4,0 % a un 9,7 % gràcies a 
un increment continu de nous títols i a la incorporació d’àudios i subtítols en 
català ja existents als títols del catàleg de cada plataforma. 

La incorporació a les plataformes de productes audiovisuals ja subtitulats o 
doblats amb anterioritat és un dels principals reptes de present i futur per 
al sector. Tot i que en els darrers anys la Generalitat de Catalunya i la 
Corporació Catalana de Mitjans Audiovisuals han arribat a grans acords 
amb les plataformes amb més presència i usuaris, com ara Netflix, perquè 
incorporin títols ja existents en català als seus catàlegs, encara queda molta 
feina per fer. 

Segons un estudi d’Accent Obert fet públic al principi de l’any 2026 sobre la 
presència del català en el món digital, existirien gairebé 29.000 títols 
(pel·lícules de cinema i episodis de sèries) amb àudio o subtítols en català, 
dels quals només 6.800 estarien disponibles tant a sales de cinema com a 
serveis de vídeo a la carta.

Segons les dades del 2025, en quantitat absoluta de títols en català, lideren 
el rànquing Filmin (3.144), Prime Video (1.179) i Movistar+ (714). Pel que fa 
al pes dels títols en català sobre el conjunt del catàleg, Filmin tornaria a ser 
de les plataformes més ben posicionades (24,5 % del catàleg en català), 
superada només per AnimeBox (33,4 %) i seguida per Acontra+ (20,5 %), 
totes dues amb catàlegs molt més reduïts.
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3Cat se situa com a tercera més escollida a Catalunya, 
darrere de Prime Video i Netflix.

Segons dades de Kantar Media sobre les audiències digitals, entre gener i 
abril de 2025 3Cat es va situar com a tercera plataforma de consum de 
vídeo sota demanda preferida a les llars dels espectadors de Catalunya, 
només per darrere de Prime Video i Netflix. Així, va tenir un 29,2 % de 
cobertura mensual, només per darrere del 55,1 % de Prime Video i el  
51,8 % de Netflix.
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Plataforma Gener 
2022

Gener 
2023

Gener 
2024

Març 
2025

% Català  
març 2025

AnimeBox - - 47 65 33,9%

Filmin 2.063 2.287 2.564 3.144 24,5%

Acontra+ - 153 218 231 20,5%

Movistar+ 224 502 543 714 13,1%

Total 
plataformes

2.736  
(4%)

4.050 
(5,9%)

5.281 
(7,7%)

6.659 
(9,7%) 9,7%

Rakuten TV 228 332 435 595 7,8%

HBO / HBO 
Max / Max 1 5 153 135 6,7%

Prime Video 94 447 785 1.179 6,7%

Netflix 27 138 263 289 3,4%

Disney+ 39 64 68 85 3,1%

Appe TV 60 122 205 222 2,2%

Els títols no són necessàriament diferents, perquè el 
mateix contingut pot estar a més d’una plataforma.  
Cada sèrie sencera es compta com a un sol títol, que 
inclou tots els capítols i temporades.

Evolució dels títols en català a les 
Plataformes de streaming
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YouTube 81,0 %
Prime Video 55,1 %
TikTok 54,2 %
Netflix 51,8 %
3Cat 29,2 %
Disney+ 20,3 %
Movistar+ 19,8 %
ATresPlayer 15,9 %
RTVE Play 14,3 %
MAX 12,1 %
Twitch 10,0 %

Al desembre, en el seu segon aniversari, 3Cat havia assolit 1,5 milions 
d’usuaris registrats i una audiència d’un milió de dispositius únics 
setmanals, cosa que feia que s’arribessin a acumular 500 milions de 
reproduccions d’un catàleg amb 357.000 hores de contingut en català, tant 
de dissenyat exclusivament per a la plataforma com de contingut a la carta 
que també s’emet pel senyal lineal de televisió. 3Cat comptava amb un 43 % 
d’usuaris registrats de menys de 45 anys, una tendència que contrastava 
amb l’audiència consolidada de la televisió lineal, en què els menors de  
45 anys només representaven un 13 % de l’audiència.

Des de la Corporació Catalana de Mitjans Audiovisuals de Catalunya 
publicades el juliol de 2025 indicaven que el 70,0 % de consumidors 
donaven una valoració molt alta a la tasca de preservació i ús del català que 
feia el 3Cat, amb una nota mitjana de 8,1 sobre 10, la més alta del conjunt 
de l’enquesta. 

Percentatge de residents a Catalunya que va entrar en 
alguna de les plataformes o aplicacions audiovisuals 
almenys un cop al mes entre gener i abril de 2025
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Cap cançó en valencià a la Gran Fira de Juliol de 2025, 
organitzada per l’Ajuntament de València.

A l’InformeCAT de 2025 es recollia que l’any anterior tan sols una de quinze 
cançons programades per l’Ajuntament de Barcelona per al Piromusical de 
la Mercè va ser en llengua catalana. La situació va ser encara pitjor a la 
Gran Fira de Juliol de 2025, organitzada per l’Ajuntament de València: cap 
dels divuit concerts programats van ser en la llengua pròpia. Les cançons 
van ser en castellà, en anglès i en francès.

La Gran Fira de 2024, primera programada pel govern municipal del PP 
encapçalat per María José Catalá, tampoc no havia programat cap concert 
en valencià. Aquell any la Sindicatura de Greuges va demanar explicacions a 
l’Ajuntament. Aquest es va justificar afirmant que “es tria entre el que es 
proposa seguint criteris artístics” i que la “presència del valencià” està 
garantida pel fet que “el cartell està editat en castellà i en valencià, així com 
la pàgina web de l’esdeveniment”. 

La Gran Fira de Juliol és un esdeveniment organitzat des de 1870. Va 
començar com una festivitat marcadament comercial pensada per celebrar 
la burgesia local i estatal. Amb el temps, va prendre un caràcter sobretot 
lúdic i popular i ha esdevingut una festa important a la capital valenciana.

13



31

L’Institut d’Estudis Baleàrics redueix de 10 a 6 punts el 
pes de la llengua catalana en els projectes culturals 
que optin a subvencions.

L’Institut d’Estudis Baleàrics, organisme que depèn del Govern de les Illes 
Balears i dedicat al foment de la llengua i la cultura, no exigeix com a 
requisit l’ús del català ni en els continguts ni en els canals de difusió i 
comunicació en les convocatòries de subvencions de concurrència 
competitiva per donar suport a fires, festivals i altres esdeveniments 
culturals. 

Encara el contempla com a criteri de valoració, però a partir de les 
convocatòries per a l’any 2025 ha reduït de 10 a 6 punts el pes de l’ús de la 
llengua. Sobre un màxim de 100 punts, l’IEB atorga 3 punts als projectes 
que fomentin l’ús del català i que emprin la llengua catalana durant el 
desenvolupament de les activitats, i uns altres 3 punts als projectes que 
facin ús de la llengua catalana en tots els canals de difusió i comunicació de 
l’esdeveniment (notes de premsa, anuncis, xarxes socials).

Alguns dels beneficiaris de les últimes convocatòries, amb imports atorgats 
d’entre 38.000 i 75.000 € per edició, com ara l’Evolution Mallorca 
International Film Festival, Can Art Fair Ibiza o el Reggaeton Beach Festival, 
han obviat sistemàticament o deixat en darrera posició la presència del 
català no només en els continguts, sinó també en les pàgines web, xarxes 
socials i en totes les comunicacions de les activitats.

14

CULTURA I MIT
JANS DE COMU
NICACIÓ



32

INFORMECAT2026

IB3, la cadena més vista a les llars catalanoparlants de 
les Illes Balears, assoleix un 16,3 % de quota l’octubre 
de 2025.

L’octubre de 2025, IB3 Televisió, la cadena pública en català de les Illes 
Balears, va fer un pic d’audiència a les llars catalanoparlants de l’arxipèlag 
amb un 16,3 % de quota de pantalla. Això coincidia amb la cobertura d’un 
temporal que va afectar les illes. Diverses dades d’audiència dels darrers 
anys mostren que la cadena pública seria la més vista per aquest públic. 

L’audiència mitjana mensual de la cadena entre 2020 i 2025 és d’un 4,9 % 
de quota, amb variacions que van des del 3,9 % registrat el juny de 2025 
fins al 6,1 % del juny de 2022. Amb petites pujades i baixades, l’audiència 
del canal ha registrat un lleuger i progressiu augment de l’audiència si es 
compara amb dades prèvies a l’any 2020, quan difícilment arribava al 4 %.

15



33

Un 36,9 % de la població de Catalunya considera que la 
presència de música cantada en català als mitjans de 
comunicació és insuficient.

La primera onada de l’Enquesta Òmnibus del Centre d’Estudis d’Opinió de 
2025 demanava als ciutadans la valoració sobre la presència de la música 
cantada en català als mitjans de comunicació. Més d’un terç, un 36,9 %, 
considerava que era insuficient, mentre que un 53,9 % la considerava 
“suficient”, i un 6,6 %, “excessiva”.

Aquestes percepcions es trobaven condicionades per la llengua inicial de 
l’enquestat. Mentre que els catalanoparlants inicials majoritàriament deien 
que la presència de música en català als mitjans era insuficient (ho deia el 
53,5 %), entre els castellanoparlants la percepció era que era suficient  
(ho deia el 58,9 %).
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Insuficient Suficient Excessiva No respon

Catalanoparlants inicials 53,5 % 43,1 % 3,4 % 0,1 %

Castellanoparlants 
inicials 29,7 % 58,9 % 7,5 % 3,8 %

Parlants inicials d’altres 
llengües 27,8 % 58,5 % 9,7 % 4,1 %

Total 36,9 % 53,9 % 6,6 % 2,7 %

La presència de la música  
en català als mitjans de 
comunicació és...
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El 49 % del públic de teatre de Barcelona tria obres en 
català, i el 29 % les tria en castellà, durant la 
temporada 2024-2025.

La temporada 2024-2025, els teatres de Barcelona van tornar a superar els 
tres milions d’espectadors per tercer any consecutiu, segons les dades de 
l’Associació d’Empreses de Teatre de Catalunya (ADETCA). Aquella 
temporada, el 39 % de les produccions es van representar en català, i el  
34 %, en castellà. Malgrat aquesta relativa paritat, el públic es va decantar 
pel català: el 49 % va triar d’assistir a espectacles en aquest idioma, enfront 
del 29 %, que va triar obres en castellà, i del 22 % que va assistir a obres en 
altres llengües o sense text. 

A diferència d’anys anteriors, en què les obres en castellà dominaven entre 
les més vistes als grans teatres, en la temporada 2024-2025 alguns dels 
espectacles de gran format més vistos van ser en català, amb “Mar i cel” al 
capdavant, vista per pràcticament 327.000 espectadors.

L’any 2024 va ser el de l’esclat dels musicals de gran format en català, 
després de les denúncies del sector que alertaven d’un cost massa elevat 
per poder tirar endavant propostes, i la subsegüent implementació de 
noves línies de subvenció destinades a aquesta finalitat. Com es va explicar 
a la dada 11 de l’InformeCat 2023, entre l’any 2018 i 2022 no es va estrenar 
cap musical en català de gran format, una realitat que contrastava amb 
l’oferta aclaparadora i creixent en castellà d’un gènere que sol ser dels que 
més espectadors reuneix als teatres.
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La Biblioteca Catalana de l’Alguer, que ho fa tot en 
català, va acollir més de 40 activitats organitzades per 
més de 10 entitats diferents l’any 2025.

Durant tot el 2025, la Biblioteca Catalana de l’Alguer va acollir més de  
40 activitats, entre tallers, presentacions de llibres, projeccions 
cinematogràfiques, assajos de companyies teatrals, reunions, i altres 
activitats culturals. Més enllà de Plataforma per la Llengua i Obra Cultural 
de l’Alguer –les dues associacions que gestionen la Biblioteca–, els locals del 
carrer de Pa i Aigua n. 46 han estat utilitzats per diverses altres entitats del 
territori compromeses amb la promoció de la llengua i la cultura de l’Alguer. 

Entre  aquestes entitats destaquen la Companyia Amics del Teatre Grup 
Joan Irranca, la colla castellera Mataresos de l’Alguer, lo Centre Cultural 
Antoni Nughes, la secció algueresa de l’ANPI (Associazione Nazionale 
Partigiani d’Italia), la comissió organitzadora de les XI Jornades 
d’Etnobotànica en Llengua Catalana, l’associació Amici dell’Accademia del 
Lievito Madre, l’associació Connectem l’Alguer, el grup scout Alguer 2, el 
Col·lectiu Dignitat, la comissió organitzadora del Correllengua a l’Alguer, la 
comissió organitzadora del 4t Congrés d’Ornitologia de les Terres de Parla 
Catalana i el Festival de Cinema Ciutadà Compromès.  Més enllà d’acollir les 
activitats que tenen lloc directament als locals del carrer de Pa i Aigua, la 
Biblioteca també és el lloc on es coordinen desenes d’activitats en alguerès 
que tenen lloc arreu de la ciutat. L’Obra Cultural de l’Alguer i Plataforma per 
la Llengua hi han celebrat reunions en moltes ocasions.
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Els espectacles escènics i la ràdio, els únics àmbits 
culturals a Catalunya en què predomina el català.

Segons l’Enquesta de participació cultural de l’any 2024, a Catalunya, les 
arts escèniques i la ràdio són els dos únics àmbits de la cultura en què el 
consum en català és predominant. En el cas de les arts escèniques, un  
56,3 % dels enquestats deien que el darrer espectacle al qual havien assistit 
era en català. La distància entre l’assistència a espectacles en català i en 
castellà era més gran entre els menors de 24 anys (10 punts de diferència), 
entre els de 55 a 64 anys (pràcticament 17 punts) i entre els més grans de 
64 anys (més de 21 punts). La diferència es reduïa pràcticament a un empat 
tècnic per als espectadors d’entre 35 i 44 anys.

Pel que fa a la ràdio, un 69,6 % dels enquestats deia que el català era la 
llengua en què havien escoltat la ràdio durant el dia anterior. Pels 
enquestats de la franja entre els 14 i els 24 anys, la diferència amb el 
castellà era mínima, però augmentava a mesura que s’incrementava l’edat 
dels enquestats, i superava els 15 punts a partir dels 45 anys. El català no 
s’imposava al castellà en cap altre àmbit cultural, si bé en la lectura de diaris 
i en l’assistència a concerts ho feia per als que tenien més de 64 anys. 
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A Catalunya,  els immigrants que saben parlar i 
escriure en català cobren de mitjana un 18 % més.

Antonio Di Paolo és el més destacat dels investigadors de la relació entre la 
llengua catalana i els resultats socioeconòmics a Catalunya. Ha estudiat 
aquesta relació des del camp de l’econometria, una branca de l’economia que 
aplica la matemàtica i l’estadística a l’estudi dels fenòmens econòmics. En un 
article l’any 2012 amb Josep Lluís Raymond va quantificar que, a Catalunya, el 
premi salarial per als immigrants procedents de la resta de l’Estat espanyol i 
de l’estranger que saben parlar i escriure en català és del 18 %.

L’efecte del coneixement del català era més fort per a les persones amb 
nivells d’educació més alts, que podien aspirar a feines en què aquest 
coneixement és més valorat. Posteriorment, Di Paolo va estudiar l’efecte 
econòmic de les lleis de promoció del català i, especialment, de la Llei 7/1983, 
de normalització lingüística, que va introduir el català a les escoles. En un 
estudi amb Lorenzo Cappellari el 2018, va quantificar el retorn salarial de 
cada any d’estudi amb el català com a llengua d’instrucció en un 7,9 %, contra 
un 6,5 % quan l’educació era monolingüe en castellà. Per tant, el retorn extra 
de rebre instrucció en català o també en català era d’un 1,4 %.

Cal tenir present, però, que els diferencials s’expliquen perquè a 
Catalunya, com a la resta de territoris catalanoparlants de l’Estat espanyol, 
el marc jurídic imposa el coneixement obligatori del castellà a tots els 
ciutadans, però no del català. Aquest bilingüisme asimètric, 
paradoxalment, fa que el coneixement del català tingui premi, almenys a 
Catalunya. Com que el castellà és conegut per pràcticament tothom, 
conèixer-lo no reporta beneficis addicionals. Tanmateix, no conèixer-lo sí 
que, ben segur, reporta perjudicis. La plena normalització del català, per 
tant, implicaria que tothom el coneixeria, cosa que eliminaria, 
paradoxalment, els beneficis extres de saber-lo.
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S’aprova la llei d’atenció al client, que estableix deures 
lingüístics per a les empreses amb 250 treballadors o 
més, o amb una facturació superior a 50 milions d’euros.

El 26 de desembre de 2025, el Congrés dels Diputats va aprovar 
definitivament la Llei 10/2025, per la qual es regulen els serveis d’atenció 
als clients a l’Estat espanyol. Es tracta de la primera norma estatal que 
estableix obligacions a favor del català a les empreses en els tractes amb 
els clients. Plataforma per la Llengua va contribuir-hi per mitjà de l’anàlisi de 
l’articulat de la proposició inicial, l’assessorament de diputats i l’impuls de 
clàusules favorables al català.

La nova llei és d’aplicació a empreses de 250 treballadors o més, o amb una 
facturació superior a 50 milions d’euros. A les empreses de serveis bàsics 
també els és d’aplicació. Quan totes aquestes empreses prestin serveis en 
comunitats autònomes on el català és oficial, han de respondre en català 
les consultes, queixes i reclamacions formulades en aquest idioma. A 
sol·licitud de l’usuari, també han de garantir l’atenció oral en català. 
Finalment, cal que garanteixin la capacitació i formació lingüística dels 
treballadors que hagin d’atendre el públic en català.

La norma és especialment significativa al País Valencià i a les Illes Balears, 
on històricament els consumidors catalanoparlants han tingut poques 
proteccions lingüístiques. Al País Valencià, també amb l’impuls de 
Plataforma per la Llengua, es van aprovar el 2022 unes esmenes a la llei de 
consum que prohibien la discriminació als clients per l’ús del valencià i 
establien sancions en aquest àmbit. Tanmateix, l’administració valenciana 
no ha mostrat cap mena de zel per fer complir aquests preceptes.
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Plataforma per la Llengua reparteix material en 
valencià a més de 500 comerços afectats per la DANA. 

En el marc de la campanya Reviscolem, Plataforma per la Llengua va 
distribuir el 2025 material en valencià a més de 500 comerços de cinc 
municipis afectats per la DANA: Albal, Algemesí, Beniparrell, Catarroja i Xiva. 
La iniciativa incloïa el repartiment de 20.000 bosses reutilitzables amb el 
missatge “un bon dia comença parlant valencià”, així com senyalística, 
retolació i adhesius per indicar que els establiments atenen en valencià. 
També es van distribuir fullets informatius sobre els drets lingüístics dels 
consumidors. 

La campanya Reviscolem incloïa altres accions, com ara la realització de 
més de 80 tallers de jocs de taula i de teatre en valencià en 24 centres 
educatius de les zones que més van patir, i que van arribar a més de 2.200 
alumnes. L’entitat també va donar suport a projectes culturals afectats pel 
temporal, com és el cas de la revista infantil Camacuc.

Caixabank, Quirón Salud i Decathlon són les tres 
empreses que més queixes generen al servei de 
defensa de drets lingüístics de Plataforma per la 
Llengua el 2025.
Les tres empreses que més queixes per motius lingüístics van generar per 
al servei d’atenció de queixes de Plataforma per la Llengua el 2025 van ser 
Caixabank, Quirón Salud i Decathlon, amb 51, 40 i 18 queixes, 
respectivament. La majoria de les queixes denunciaven una mala atenció 
oral, però també en constaven que reportaven deficiències en l’atenció 
escrita o males praxis relatives als suports digitals. 

La majoria de les queixes relatives a Caixabank provenien del fet que, tot i 
que el banc facilitava un contestador telefònic en català, sovint l’espera 
s’eternitzava per falta de professionals capaços d’atendre en aquest idioma. 
Les queixes relatives a Quirón Salud eren més eclèctiques. Moltes 
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denunciaven casos greus de facultatius que no podien atendre els pacients 
que parlaven en català; d’altres, que en determinats serveis no s’oferia la 
informació escrita en català –consentiments mèdics, per exemple. Pel que 
fa a Decathlon, bona part de les queixes eren per atenció oral, però també 
n’hi havia de referents al web. Decathlon disposa d’una pàgina en català, 
però es troba amagada, de tal manera que molts usuaris només troben la 
versió castellana.

Andorra sanciona els dos primers comerços per 
incompliments lingüístics.
Durant l’any 2025, el govern d’Andorra va obrir 100 expedients per 
possibles vulneracions de la nova Llei de la llengua pròpia i oficial, aprovada 
l’any anterior. Tanmateix, fins a final d’any només dos dels expedients van 
acabar en sanció. En 11 casos més, les empreses van corregir les 
irregularitats i els expedients van tancar-se favorablement. 9 casos més es 
van tancar perquè els fets denunciats no eren prou específics o no existia 
una infracció normativa. La resta de casos, 73, restaven pendents de 
resolució en acabar l’any.

La majoria dels 100 casos, 54, feien referència a la vulneració de l’obligació 
de retolar i fer la publicitat comercial en català. 17 eren sobre establiments 
turístics i de restauració, 14 sobre personal d’atenció al públic, 6 sobre 
institucions públiques, 5 per contractes i documentació, 2 sobre el 
transport públic, 1 sobre activitats públiques i 1 sobre mitjans de 
comunicació i indústries culturals. Una de les dues sancions va ser a un 
hotel per no tenir els formularis en català, i l’altra va ser a un restaurant per 
no garantir l’atenció oral en la llengua pròpia.
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Tres de cada quatre catalanoparlants de Catalunya 
creu que no es compleix la normativa que obliga els 
comerços a entendre els clients que parlen en català.

Segons dades d’una enquesta del gabinet estadístic GESOP encarregada 
per Plataforma per la Llengua l’estiu del 2025, més de la meitat de la 
població, el 53,8 %, creia que els comerços no complien la normativa 
lingüística pel que fa al dret a ser entès en català. El 39,9 % deia que els 
comerços complien, i el 6,3 % no ho sabia o no responia. La percepció que 
no es complia la normativa s’accentuava notablement entre els 
catalanoparlants habituals: un 74,3 % creia que els comerços no complien 
la normativa vigent en aquest punt.

En la mateixa enquesta també es va preguntar per la percepció de si es 
complia o no la normativa sobre la retolació en català als comerços. Segons 
les dades obtingudes, un 56,6 % de la població afirmava que no creia que 
els comerços complissin amb la normativa lingüística vigent. Un 37,0 % 
considerava que sí que la complia i, un 6,4 % no ho sabia o no contestava. A 
més a més, com més baixa era la franja d’edat, més augmentava la 
percepció que la normativa relativa a la retolació no es feia complir: així ho 
expressava el 70,3 % dels enquestats d’entre 16 i 29 anys.

Les darreres dades publicades per l’Ofercat (l’eina diagnòstica del 
Departament de Política Lingüística per conèixer l’ús del català en l’àmbit 
comercial) dibuixen una situació d’erosió pel que fa a la presència del català 
al comerç. Per exemple, a la ciutat de Barcelona, la retolació informativa  
—la dels aparadors— va caure entre el 2012 al 2022 del 56,0 % al 48,0 %.
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Cap activitat en valencià a l’Expojove, la fira de la 
infància i la joventut de València, entre 2023 i 2025.

L’any 2025 hi va haver una absència total d’activitats en valencià a l’Expojove, la 
fira infantil i juvenil de València. No es tractava d’un error puntual: el valencià ha 
estat absent de la fira en les tres edicions que hi ha hagut des de l’inici del 
mandat de María José Catalá, del PP, l’any 2023. L’exclusió del valencià de 
l’Expojove ha dut el Síndic de Greuges a demanar repetidament el compliment 
dels compromisos públics de l’Ajuntament per garantir la presència de la 
llengua. Aquesta situació suposa un incompliment del Reglament lingüístic 
municipal, que estableix la igualtat entre les llengües oficials. 

El 64 % dels residents a la Catalunya Nord són 
favorables a l’ensenyament obligatori del català a 
l’escola  durant l’horari normal de classes.
Una enquesta de l’Institut Français d’Opinion Publique (IFOP) encarregat 
pel moviment Regions i Pobles Solidaris (R&PS) va indicar que els residents 
a la  Catalunya Nord són molt majoritàriament favorables a la normalització 
de la llengua catalana. Una de les dades més significatives era que el 64 % 
es mostrava favorable a l’ensenyament obligatori de la llengua pròpia en 
horari normal a l’escola. Els únics territoris amb més suport a aquesta 
mesura eren Alsàcia (78 %), Còrsega (76 %) i el País Basc Nord (66 %).

Les altres dades sobre la llengua de la “Radioscopie du régionalisme en 
2025” a la Catalunya Nord també eren positives. Així, el 90 % dels residents 
al territori eren favorables a la possibilitat d’aprendre la llengua pròpia a 
l’escola; el 87 %, al reconeixement oficial del català; el 77 %, a la cooficialitat 
territorial, i el 64 %, a la possibilitat que els electes s’expressessin en català 
a les assemblees locals. Malgrat aquesta actitud positiva, però, l’enquesta 
també revelava que el català es troba en una situació precària a la 
Catalunya Nord. Només el 22 % dels enquestats del país català deien que 
comprenien “bé” o “bastant bé” el català. Els que el comprenien “bé” eren 
tan sols el 6 %. Nogensmenys, cal tenir present que aquests percentatges 
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de coneixement eren autodeclaratius dels enquestats, i és possible que es 
veiessin afectats, especialment el del 6 %, per una autoavaluació severa 
fruit d’una baixa autoestima lingüística.

El 65,9 % dels exàmens de la PAU de les Illes Balears es 
van respondre en llengua catalana el 2025, més de 
quinze punts menys que el 2014.
A les proves d’accés a la Universitat (PAU) del mes juny de 2025 a les Illes 
Balears, el 65,9% dels exàmens van ser respostos en llengua catalana. 
Aquesta dada representa una baixada de 2,3 punts respecte del curs 
anterior i confirma la continuïtat d’una tendència a la baixa en l’ús del català 
en aquestes proves. Fins fa pocs anys, la presència del català era clarament 
majoritària, amb percentatges que superaven sovint el 80 %. El 2014, es va 
assolir el valor màxim, del 82,6%. 
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El 73,8 % de la població de Catalunya està d’acord que 
la Generalitat ha de fer polítiques per reforçar 
l’ensenyament del català als immigrants.

Un 60,0 % de la població de Catalunya està molt d’acord que cal reforçar 
l’ensenyament de català als immigrants, i un 13,8 % hi està bastant d’acord, 
segons les dades de la primera onada de l’Enquesta Òmnibus de 2025 
publicades pel Centre d’Estudis d’Opinió. A més, quan es pregunta a la 
població d’entre 16 i 24 anys, la proporció creix: un 77,7 % creu que cal 
reforçar l’aprenentatge lingüístic de la població nouvinguda. En aquesta 
línia, vuit de cada deu residents, el 80,6 %, considera que la Generalitat ha 
de fer polítiques per garantir que els nens i les nenes dominin el català  
(i el castellà) en finalitzar l’escolarització.

La segona onada de 2025 de la mateixa enquesta també incorporava 
preguntes sobre l’orientació de la política lingüística. En concret, en ser 
preguntats sobre les garanties en el procés d’acollida lingüística a 
Catalunya, un 87,5 % de la població deia que les persones que venen a 
viure-hi han de tenir garantit l’accés a l’aprenentatge del català. Això es pot 
vincular al fet que el català encara és percebut com una llengua d’ascensor 
social. Com indica la dada 1 d’aquest InformeCAT, un 88,7 % de la població 
el considera un mecanisme d’accés a millors oportunitats per a la població 
nouvinguda.
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El TSJCV valida que la Universitat de València utilitzi el 
valencià al 100 % en les seves comunicacions internes.

El reglament d’usos lingüístics de la Universitat de València, aprovat l’any 
2023, estableix que les comunacions internes de la institució s’han de fer 
exclusivament en valencià. L’article 10 diu: “La documentació interna de 
caràcter administratiu, i totes les comunicacions institucionals internes i la 
documentació que s’hi acompanye, s’han de fer en valencià, sense perjudici 
dels drets dels ciutadans i ciutadanes establerts en la legislació general. 
Atès el deure estatutari de conèixer la llengua pròpia de la Universitat, és 
redactaran en valencià totes les comunicacions i documentacions que 
s’adrecen exclusivament al personal de la Universitat de València (PDI, PAS, 
PIF i qualsevol altre personal contractat), sense perjudici dels drets 
lingüístics reconeguts en la legislació vigent.”

Així, els integrants de la plantilla i els contractats han de conèixer i utilitzar 
la llengua pròpia. Aquest reglament va ser impugnat, i el Jutjat contenciós 
administratiu 5 de València, inicialment, va anul·lar aquesta disposició 
perquè “excloïa indegudament” el castellà. La sentència va ser recorreguda, 
i el juliol de 2025, el Tribunal Superior de Justícia de la Comunitat Valenciana 
va sentenciar que la clàusula sobre la llengua de les comunicacions 
internes era ajustada al dret. El Tribunal va destacar que tots els 
treballadors de la universitat tenien el deure de conèixer el valencià, i que el 
dret dels usuaris a l’opció lingüística quedava garantit. Amb tot, el Tribunal 
obria la porta també a la possibilitat que els membres del personal 
recorreguessin individualment a la justícia en cas que consideressin 
vulnerats llurs drets lingüístics.
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Només el 32 % dels màsters es van impartir en català 
el 2025 a les universitats públiques catalanes, tres 
punts menys que tres anys abans.

L’any 2025, només un 32 % dels màsters de les universitats públiques 
catalanes es van impartir en català, tres punts menys que el 2022. Aquesta 
dada implica que, pràcticament, set de cada deu màsters s’oferien en 
castellà o anglès. Si es consideren conjuntament els estudis de grau i 
màster, la docència en català arribava el 2025 al 65 %, també tres punts per 
sota que tres anys abans. Aquests percentatges queden lluny de l’objectiu 
institucional que el 80 % de la docència universitària de grau s’imparteixi en 
català, i indica que hi ha un lleuger retrocés de la docència en català 
malgrat el Pla d’Enfortiment de la Llengua Catalana.

Un 25,7 % més d’inscrits als cursos de català a Andorra 
per al gener de 2026 respecte de l’any anterior.
El desembre de 2025 el Departament de Política Lingüística del govern 
d’Andorra va informar que 930 persones s’havien inscrit als exàmens 
oficials de català previstes per al gener de 2026. Es tractava d’un augment 
del 25,7 % respecte dels exàmens de gener de 2025, a què s’havien 
apuntat 740 persones. El mes de juny de 2025 també havia estat més que 
l’any anterior i un rècord absolut. Així, s’havien inscrit als exàmens oficials 
de català  900 persones, 200 més que el juny de 2024; o, el que és el 
mateix, un 28,6 % més.

Aquest augment d’inscripcions està vinculat a l’entrada en vigor de la Llei de 
la llengua pròpia i oficial, que requereix l’acreditació de cert nivell de català 
en la renovació dels permisos de residència. A partir de 2026, el nivell 
requerit per a la primera renovació és l’A1, i per a la segona, l’A2. Durant el 
curs 2024-2025, 9.562 persones van apuntar-se a les classes de llengua 
ofertes pel govern del Principat d’Andorra, un 5,7 % més que el curs 
anterior.
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Els estudis de català a la Universitat de Perpinyà 
inicien el curs 2024/2025 amb una vintena d’alumnes, 
més del que és habitual.

L’alumnat de la llicència d’estudis catalans de l’Institut Franco-Català 
Transfronterer de la Universitat de Perpinyà – Via Domícia va augmentar 
significativament el 2025. Aquesta petita facultat de la universitat 
nord-catalana va matricular una vintena de nous alumnes de primer any 
d’aquesta llicència, cosa que no passava des de feia anys. També van 
augmentar els alumnes en els altres cursos, així com també del màster per 
fer docència bilingüe català-francès. Aquestes dades demostren que a 
Catalunya Nord hi ha més demanda de feines en què el català és 
imprescindible per cobrir les places d’ensenyament bilingüe, cosa que fa 
que cada cop més gent cursi estudis en català. Al mateix temps, també és 
indicatiu de més demanda social d’una formalització d’un coneixement 
previ del català.
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El 2024, el 92,9 % de les notificacions judicials a 
Catalunya es van emetre en castellà quan no constava 
la llengua triada.

En els procediments judicials iniciats mitjançant les plataformes E-justícia i 
E-temis, la part que inicia el procés ha de fer constar la llengua de les 
notificacions. Les dades mostren que quan no consta la llengua triada, 
existeix una gran disparitat entre l’ús del castellà i del català. L’any 2024, 
només un 7,1 % dels documents de notificació van ser en català, mentre 
que un 92,9 % van ser en castellà. Específicament a Barcelona ciutat, l’ús  
del català va ser molt baix, només del 3,2 % de les notificacions. A les 
comarques adjacents a Barcelona, només va ser lleugerament més utilitzat, 
amb un 4,7 %. Aquests dos territoris són els que tenen més activitat 
notificadora i les dades indiquen que la presència del català hi és 
percentualment molt reduïda.

Més de 1.000 recursos en un sol portal de llenguatge 
jurídic català.
En acabar el 2025, el portal de llenguatge jurídic català Compendium.cat 
disposava de 1.381 recursos, 86 més que el 2024. Eren 514 formularis 
jurídics i 751 recursos lingüístics, entre els quals hi havia almenys 30 
diccionaris, 474 apunts lingüístics, 79 manuals d’estil, 98 treballs i articles 
sobre llenguatge jurídic català i 17 manuals de dret. Compendium.cat 
reuneix i indexa recursos lingüístics i jurídics de diversos territoris del 
domini lingüístic català: Catalunya, el País Valencià, les Illes Balears, la 
Catalunya Nord i Andorra. El portal estructura la informació al voltant d’un 
motor de cerca que permet accedir als continguts tant per via conceptual 
com per cerca lliure, i estableix múltiples vincles entre informació jurídica i 
lingüística.

Al portal web es poden consultar manuals de redacció i d’estil, diccionaris 
jurídics, apunts lingüístics sobre terminologia jurídica, manuals didàctics, 
models de documents, articles i entrades de blog, molts dels quals estan 
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disponibles en línia. El portal també ofereix una àmplia col·lecció de models 
de documents jurídics i administratius, així com formularis de diverses 
branques del dret. 

El portal té tres objectius principals: fomentar l’ús i la qualitat del llenguatge 
jurídic català, especialment en àmbits on encara és poc utilitzat; rendibilitzar 
els recursos públics i de lliure accés, sovint dispersos i difícils de localitzar; i 
millorar el panorama documental del llenguatge jurídic català, caracteritzat 
per la dispersió, la inestabilitat dels continguts en línia i la manca 
d’adequació a les necessitats dels usuaris. Per aconseguir-ho, 
Compendium.cat centralitza els recursos en un únic lloc, conserva còpies 
digitals sempre que és possible, augmenta la visibilitat de la informació 
mitjançant metadades i facilita la consulta gràcies a l’ús de paraules clau, 
descriptors i remissions internes que creen noves vies d’accés adaptades a 
diferents perfils d’usuari.

En data 11 de maig de 2026, Plataforma per la Llengua es va incorporar 
formalment al Conveni marc de col·laboració establert pel Consell de 
l’Advocacia Catalana (CICAC) per donar suport a Compendium.cat. En 
aquest marc, ambdues parts es van comprometre a col·laborar, aportar 
recursos i difondre el projecte a les seves respectives comunitats. 

El 2024, el català era llengua inicial en gairebé 7 de 
cada 10 escrits penals a Catalunya, però només en el 
5,6 % dels procediments civils.
A Catalunya, l’ús del català és molt més elevat en l’àmbit penal que en els 
àmbits civil, contenciós administratiu o social. Això es deu al fet que bona 
part dels procediments penals són iniciats amb denúncies redactades en 
català pels cossos policials autonòmic i locals. Aquesta diferència es 
reflecteix en els sistemes de tramitació. El 2024, en el conjunt de Catalunya, 
E-justícia.cat, el sistema informàtic per a la presentació d’escrits civils, 
només va recollir un 5,6 % dels documents inicials en català, mentre que 
Temis, el sistema informàtic per a la presentació d’escrits penals, en va 
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recollir un 69,0 % en català, pràcticament set de cada deu. El 2024, els 
documents d’inici de procediment d’E-justícia.cat van ser 777.323, i els de 
Temis, 1.562.012.

Les comarques de Girona eren la demarcació amb més ús inicial del català, 
tant a E-justícia.cat, amb un 11,0 %, com a Temis, amb un 81,3 %. A 
E-justicia.cat, la demarcació amb menys ús inicial de la llengua pròpia eren 
les comarques de Tarragona, amb el 2,4 %. A Temis, eren les comarques de 
Barcelona (sense la ciutat), amb el 61,1 %. 

% E-justícia
català

E-justícia
castellà

Temis
català

Temis
castellà

Barcelona ciutat 4,3 % 95,7 % 72,4 % 27,6 %

Barcelona comarques 6,1 % 93,9 % 61,1 % 38,9 %

Girona 11,0 % 89,0 % 81,3 % 18,7 %

Lleida 6,1 % 93,9 % 78,2 % 21,9 %

Tarragona 2,4 % 97,6 % 68,5 % 31,5 %

Terres de l’Ebre 5,3 % 94,7 % 69,3 % 30,7 %

Total 5,6 % 94,4 % 69,0 % 31,0 %

Llengua utilitzada en els 
documents d’inici de 
procediment judicial a 
Catalunya
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A Catalunya, dues de cada tres persones desconeixen 
que no es demana cap nivell de català per exercir de 
jutge a Catalunya.

Un estudi demoscòpic encarregat per Plataforma per la Llengua al gabinet 
estadístic GESOP la primavera de 2024 va revelar que el 66,6 % de la 
població, dos terços clavats, desconeixia que no es demana cap nivell de 
català als jutges que exerceixen a Catalunya. Concretament, el 38,4 % deia 
que no sabia si se’ls demanava conèixer la llengua o no, i un 28,2 % deia, 
erròniament, que sí que se’ls demanava. Aquesta dada posa de manifest un 
important desconeixement ciutadà sobre la regulació lingüística en l’àmbit 
judicial, especialment en un context en què els drets lingüístics són una 
qüestió recurrent en el debat públic.

Els que menys coneixien la situació eren les persones que tenien el castellà 
com a llengua habitual. Concretament, la desconeixien el 78,2 %: el 38,9 % 
responia que no la coneixia i un 39,3 % més afirmava equivocadament que 
el català era un requisit per als jutges. Els catalanoparlants habituals que no 
coneixien la situació jurídica eren el 53,6 %, amb un 35,3 % que deia que no 
la sabien i un 18,3 % que la tenia mal entesa. Si s’analitzen les dades des de 
l’òptica de la pertinença identitària, els que més creien que es requereix 
saber català als magistrats eren els que s’identificaven com a només 
espanyols (el 50,4 % ho creia). 

El Reial decret 1451/2005 sobre provisió de places del personal funcionari al 
servei de l’Administració de Justícia no només manté el castellà com a requisit 
lingüístic únic per al personal de tot el territori (allà on és llengua pròpia i allà 
on no ho és), sinó que fa que el català no sigui ni tan sols un mèrit per a 
l’assignació de la plaça. La llengua catalana és un simple mèrit per a l’assignació 
de la destinació i per a la promoció interna en territoris on és llengua oficial. 

Segurament, si la sensació que el català és un requisit és més estesa entre els 
castellanoparlants habituals és perquè, en fer poc ús del català, es troben 
menys sovint en situacions d’incomprensió a la justícia. Pel que fa als que més 
s’identifiquen amb Espanya, si aquesta sensació està estesa és, a més de per la 
raó ja esmentada –generalment són castellanoparlants habituals–, perquè 
consumeixen mitjans de comunicació i segueixen partits polítics que difonen la 
idea que el català està “imposat”, mentre que el castellà s’usa “lliurement”.
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No

NS / NC
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Només 314 aspirants van fer l’examen d’accés a 
l’advocacia en català a Catalunya, les Illes Balears  
i el País Valencià entre 2021 i 2025, sobre gairebé 
12.000 inscrits.
Entre els anys 2021 i 2025, un total d’11.894 persones van presentar-se en 
primera o segona convocatòria a la prova d’accés a l’advocacia als territoris 
catalanoparlants de l’Estat espanyol. La prova es pot fer en castellà, català, 
basc o gallec, a sol·licitud dels aspirants (l’administració distingeix, però, 
entre una versió de l’examen en “català” i una en “valencià”). Només 314 
persones van optar pel català en tot aquest període. 307 es trobaven a 
Catalunya, 5 al País Valencià i 2 a les Illes Balears. En total, representaven el 
2,6 % dels aspirants en els tres grans territoris catalanoparlants de l’Estat. 

El context del món jurídic no afavoreix l’ús del català. La seva presència és 
molt limitada en els tribunals de justícia. La legislació estatal s’aprova amb 
una única versió vinculant en castellà i només una part es tradueix, 
posteriorment, al català.  L’oferta universitària inclou només molt 
parcialment el català, i de manera desigual al llarg del territori. Tot això té 
un efecte determinant sobre l’elecció de la llengua en la prova d’accés.
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Mil disposicions normatives al BOE que privilegien el 
castellà i discriminen el català en només cinc anys.

El Butlletí Oficial de l’Estat espanyol (BOE) publica regularment normes que 
inclouen clàusules referents a la llengua. Es tracta de normes estatals o de 
la Unió Europea, i, en alguns casos, d’organitzacions internacionals. Moltes 
d’aquestes privilegien la llengua castellana, oficial de l’Estat espanyol i de la 
Unió Europea, i releguen la llengua catalana, que no té reconegut cap 
d’aquests dos estatus. El lustre entre 2021 i 2025, el BOE va recollir un total 
de 1.000 disposicions discriminatòries d’aquesta mena. La seva anàlisi es 
pot consultar en els reports de legislació discriminatòria publicats 
anualment per Plataforma per la Llengua.

Durant aquests anys, ha proliferat un tipus específic de norma 
discriminatòria lingüísticament: les disposicions que imposen l’ús del 
castellà per accedir a ajudes públiques i premis. Durant el lustre entre 2021 
i 2025, se’n van aprovar 196, el 19,6 % del total. Totes menys una van ser 
aprovades per les institucions estatals espanyoles. Abans d’aquest període, 
aquesta mena de normes tenia un pes molt inferior: el 2020, només se’n 
van aprovar 14, el 10,6 % del total. La raó de l’increment des de llavors és 
l’aprovació el 2021 i el desplegament des de llavors del Pla de Recuperació, 
Transformació i Resiliència (PRTR), un programa d’ajudes del govern 
espanyol per respondre a la crisi de la COVID-19 que se sustenta amb 
finançament europeu.
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Normes discriminatòries aparegudes 
al BOE entre 2021 i 2025
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Les queixes sobre l’estat de la llengua gestionades per 
Plataforma per la Llengua es multipliquen en un  
766,3 % en deu anys.

Des del 2014, el servei d’atenció i assessorament de Plataforma per la 
Llengua ha atès cada any més queixes que l’anterior, amb l’única excepció 
de 2016. El creixement ha estat molt pronunciat: si el 2014 l’entitat va 
atendre 335 queixes sobre dèficits lingüístics i les males praxis relacionats 
amb la llengua, el 2024 en va atendre 2.902, un augment del 766,3 %. Els 
augments més pronunciats es van produir el 2020 (un 79,7 % més que el 
2019) i el 2021 (un 52,2 % més que el 2020). El 2024, el salt va tornar a ser 
notable (un 24,7 % més que el 2023).

Hi ha algunes dinàmiques que es repeteixen al llarg dels anys, malgrat 
l’augment de queixes. Així, des de 2016, la ràtio entre les queixes referents 
al sector públic i al sector privat s’ha mantingut proper al 2:1. Des de com a 
mínim el 2018, les queixes provinents de Catalunya han representat al 
voltant del 90 % del total: el màxim ha estat el 92,2 % el 2024, i el mínim, el 
89,8 % el 2019. També any rere any, els homes formulen al voltant de sis de 
cada deu queixes, i les dones, quatre de cada deu.

L’augment de queixes no està lligat necessàriament a un empitjorament de 
la situació de la llengua, almenys no en tots els àmbits. També hi pot tenir 
un pes l’increment de la consciència lingüística de la població i un 
coneixement més estès de Plataforma per la Llengua i de la seva tasca, 
dues realitats molt interrelacionades.
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Gairebé cinquanta casos de discriminació lingüística als 
serveis sanitaris públics denunciats per 
catalanoparlants a Plataforma per la Llengua l’any 2024.

Des de fa més d’una dècada, Plataforma per la Llengua recull els casos de 
discriminació lingüística a catalanoparlants en els tractes amb les 
administracions públiques espanyoles. Des del 2018, la majoria de les 
queixes arriben a l’entitat a través del seu servei de defensa dels drets 
lingüístics. L’augment continuat de les queixes rebudes ha fet que els casos 
de discriminació coneguts també hagin augmentat molt. Així, si l’any 2014 
l’entitat va ser coneixedora de 10 queixes, el 2024 en va conèixer 122. 

En el context de les administracions espanyoles, les discriminacions 
lingüístiques són aquelles accions i comportaments que neguen als 
catalanoparlants un tracte equivalent en els seus territoris tradicionals al 
que reben els castellanoparlants als seus (i, en general, als territoris 
catalanoparlants mateixos). Sovint, les discriminacions es concreten en 
l’exigència de canviar al castellà, en la imposició de càrregues i obstacles 
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addicionals pel fet de parlar en català i en comentaris hostils per aquesta 
mateixa raó.

Durant els darrers anys, les discriminacions que més han augmentat han 
estat les que s’han produït als serveis sanitaris, de titularitat generalment 
autonòmica. Entre el 2017 i el 2020, els casos d’aquest sector es trobaven  
al voltant del 25 % sobre el total de les discriminacions responsabilitat del 
sector públic. Des de 2021, es troben al voltant del 40 %, amb un pic el 
2023, any en què van representar el 52,2 % (el 2024 van ser el 37,7 %).

Altres casos
Casos sanitaris

Casos de discriminació a 
catalanoparlants per les 
administracions espanyoles 
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Segurament, l’augment de la població i les condicions laborals poc 
atractives en comparació amb les ofertes en altres estats han dut les 
administracions sanitàries de l’Estat espanyol, necessitades de treballadors, 
a relaxar els criteris de contractació de personal i a sacrificar-hi la correcta 
atenció lingüística. Altres països amb llengües mitjanes, però, han trobat 
maneres de fer compatibles totes dues coses.

A Catalunya, sis de cada deu castellanoparlants creuen 
que la seva localitat fa prou pel català, però només el 
45,6 % dels catalanoparlants ho creuen.
Segons dades d’un estudi encarregat per Plataforma per la Llengua al 
gabinet estadístic GESOP, el 18,4 % dels residents a Catalunya creu que el 
seu ajuntament treballa “molt” per fomentar i normalitzar el català, mentre 
que un 36,0 % considera que ho fa “bastant”, un 30,7 % indica que “poc” i 
un 7,2 % afirma que “gens”. Un 7,7 % de la població no en té cap opinió al 
respecte. En termes dicotòmics, un 54,4 % de la població de Catalunya creu 
que el seu municipi fa prou (molt o bastant) per fomentar i normalitzar la 
llengua catalana, i un 37,9 % creu que no.

La percepció ciutadana sobre la política lingüística municipal es troba 
condicionada principalment per la llengua habitual i l’àmbit territorial de 
residència. La meitat dels catalanoparlants, un 49,9 %, consideren que la 
política lingüística del seu municipi és insuficient, mentre que només un  
9,3 % considera que el municipi fa “molt” per la promoció lingüística, i un  
36,3 % considera que en fa “bastant”. Per tant, només el 45,6 % de 
catalanoparlants creuen que en fa prou. Per contra, entre els 
castellanoparlants habituals, només el 30,5 % considera que el consistori no fa 
prou per al foment de la llengua catalana, contra un 60,2 % que pensa que sí.

Els ciutadans de Barcelona estan especialment insatisfets amb la política 
lingüística municipal. Un 46,3 % de la població de la ciutat considera que  
el consistori no fa prou per fomentar la llengua. En el conjunt de municipis 
de la resta de l’Àrea Metropolitana, un 39,6 % dels enquestats dona la 
mateixa resposta.
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El 83,6 % dels municipis de la zona valencianoparlant  
al País Valencià tenen el nom oficial exclusivament  
en valencià.

Al País Valencià hi ha un total de 542 municipis, 391 a la zona històricament 
valencianoparlant i 140 a la castellanoparlant.  A la zona valencianoparlant, 
la gran majoria dels municipis tenen reconegut oficialment el nom en 
valencià, amb només un petit nombre que utilitza el castellà o una forma 
bilingüe. Així, 327 dels municipis en aquesta zona, el 83,6 %, tenen el 
topònim oficialment en valencià. En canvi, a la zona castellanoparlant, tots 
els municipis tenen el nom oficial en castellà i cap en valencià o en una 
forma bilingüe.

La toponímia oficial té una càrrega simbòlica important. Els règims que han 
perseguit l’aculturació de minories lingüístiques territorials i la seva 
assimilació a un grup dominant sovint han suprimit els topònims 
tradicionals i han imposat formes –de vegades d’inventades– en la llengua 
del grup dominant. A l’Estat espanyol, el nacionalisme espanyol ha seguit 
històricament aquestes polítiques.

El 2024, un any després que el Partit Popular guanyés les eleccions locals 
de Castelló de la Plana, el govern municipal va aprovar la modificació de la 
denominació del municipi per fer-la bilingüe. L’any 2025, l’Ajuntament de 
València, que també havia passat a ser governat pel Partit Popular el 2023, 
va intentar seguir un camí semblant amb la modificació del topònim de la 
ciutat a una forma bilingüe. A més, en comptes de fer servir la forma 
“València” en valencià, va intentar modificar-la per “Valéncia”, una fórmula 
sense cap base normativa. Afeblir el consens sobre la manera d’escriure és 
també una estratègia freqüent d’aculturació.
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8 de cada 10 joves a Catalunya consideren que 
l’oficialitat europea permetria millorar la imatge i el 
prestigi de la llengua.

El 68,6 % de la població de Catalunya considera que la llengua catalana 
hauria d’adquirir l’estatus de llengua oficial a la Unió Europea, segons dades 
de la segona onada del Baròmetre d’Opinió Política del Centre d’Estudis 
d’Opinió de l’any 2025. Es tracta d’un consens compartit en els diferents 
segments de població, però més ampli entre la població catalanoparlant 
inicial. Així, el 87,9 % dels catalanoparlants inicials hi estan d’acord, contra 
un 55,5 % de castellanoparlants inicials i un 67,5 % de parlants inicials 
d’altres llengües.
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Més enllà del posicionament sobre la conveniència, l’enquesta també 
pregunta sobre l’impacte que tindria l’oficialitat europea en la imatge i el 
prestigi internacional de la llengua catalana. En aquest sentit, el 69,4 % de 
la població també considera que l’oficialitat té una relació directa amb la 
millora de la imatge de la llengua a escala internacional. Els joves entre 18 i 
24 anys són la franja amb una proporció més gran entre els que consideren 
que l’oficialitat contribuiria a la millora del prestigi del català, el 79,1 %, 
gairebé vuit de cada deu.. 
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El 30,7 % dels atacs lingüístics recollits a l’Informe de 
denúncies dels drets lingüístics al País Valencià 2025 
tenen origen en l’àmbit educatiu, seguit del de 
l’administració pública.
L’Informe de denúncies dels drets lingüístics al País Valencià 2025, realitzat 
per Escola Valenciana, Plataforma per la Llengua i altres entitats a favor de 
la llengua, recull 153 casos d’atacs a la llengua catalana en territori valencià 
durant aquell any. L’àmbit educatiu va ser aquell en què es van produir més 
atacs, 47, el 30,7 %. En segon lloc va quedar l’administració pública, amb  
37 casos, el 24,2 %. 

Els atacs en el camp de l’educació estan vinculats sobretot a l’aplicació de la 
Llei Rovira, que preveu consultes sobre la proporció de cada llengua oficial 
a les aules. Moltes famílies van denunciar que els seus fills no podien 
estudiar majoritàriament en valencià, fins i tot en casos en què la votació 
havia estat favorable a la llengua pròpia, així com en casos en què existien 
grups en valencià amb places disponibles. 
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Quatre estats de l’ONU demanen a l’Estat espanyol que 
es comprometi a millorar el respecte pels drets de 
minories lingüístiques com la catalanoparlant i que 
persegueixi els delictes d’odi per raó de llengua.
El 2025, quatre estats de l’Organització de les Nacions Unides (ONU) van 
demanar a l’Estat espanyol que es comprometés a millorar en la garantia 
dels drets de les minories lingüístiques i a perseguir els delictes d’odi per 
motiu de llengua. Les peticions es van produir en el marc de la reunió de 
l’Examen Periòdic Universal (EPU) del Consell de Drets Humans de l’ONU, 
una trobada que es realitza cada quatre anys. Els estats sol·licitants van ser 
Àustria, Irlanda, la República de les Illes Marshall i Samoa. 

Les recomanacions pel que fa als grups lingüístics van ser plantejades en 
quatre blocs: la promoció de la diversitat lingüística, la protecció dels drets 
humans de les minories lingüístiques i la prohibició per llei de les 
discriminacions per raó de llengua, la salvaguarda dels drets culturals per 
mitjà de l’educació i la pràctica de les llengües dels diferents territoris; el 
reforç del combat contra els delictes d’odi contra les minories nacionals, 
ètniques, religioses i lingüístiques (també a Internet), i la lluita contra totes 
les formes de racisme, fent cas a les recomanacions del relator especial de 
l’ONU per a les minories.

En l’EPU anterior, cap estat no havia fet peticions respecte de les minories 
lingüístiques a l’Estat espanyol. Plataforma per la Llengua va tenir un paper 
important en el canvi, ja que es va reunir amb els representants de diversos 
països, els va lliurar els informes de discriminacions lingüístiques que 
elabora i els va informar de la situació del català a l’Estat espanyol.
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Les visualitzacions en català dels creadors de 
contingut creixen el 71,7 % entre 2024 i 2025.

Dades fetes públiques per Accent Obert han revelat que les visualitzacions 
de continguts en català havien augmentat un 71,7 % el 2025 respecte al 
2024. A més, les publicacions en català dels creadors en contingut per a 
xarxes van augmentar un 31,3 %, i van passar de 122.345 el 2024 a 160.662 
el 2025. Les dades es presenten a l’informe anual sobre la creació de 
contingut en català a les xarxes de Llista, la plataforma que estructura 
l’ecosistema dels creadors de contingut en català a través de classificacions 
temàtiques i dades obertes.

El creixement més gran es va produir a les Illes Balears. Així, el 2025 
l’augment de visualitzacions va ser del 249,8 % a les Illes, del 67,9 % al País 
Valencià i del 65,4 % a Catalunya. Pel que fa a les publicacions, l’augment va 
ser del 53,0 % a les Illes, del 38,1 % a Catalunya i del 22,4 % al País Valencià. 
Malgrat això, en data de tancament d’aquest informe, la gran majoria dels 
1.203 projectes actius són a Catalunya, concretament el 87,4 %. El País 
Valencià té el 8,2 % dels projectes; les Illes Balears, el 2,8 %; Andorra, el 
0,8 %; l’Alguer, el 0,1 %, i la resta del món el 0,8 %. El 2025 van néixer 
seixanta projectes nous.
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Un 74 % dels videojocs desenvolupats a Catalunya es 
poden jugar en català.

Segons recull el “Llibre Blanc de la indústria catalana del videojoc 2024”, 
elaborat per la Generalitat de Catalunya i Desarrollo Español de 
Videojuegos, el 74 % de videojocs desenvolupats a Catalunya l’any 2024 
disposaven d’una versió en llengua catalana. La proporció era superior a la 
de l’any 2023, quan havia estat del 64 %. Amb tot, el 96 % dels videojocs 
desenvolupats a Catalunya tenia una versió en castellà i també el 96 % la 
tenia en anglès. Per sota del català venien l’alemany i el francès, amb el  
59 % en cada cas, i l’italià amb el 57 %.

El “Llibre Blanc” no dona dades absolutes dels videojocs produïts a 
Catalunya. Tanmateix, segons que explica el diari La Veu, la base de dades 
de videojocs en català VDJOC, de la Generalitat de Catalunya, va incorporar 
el 2024 un total de 68 nous productes. 
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A Catalunya, la meitat de la població creu que les 
empreses haurien de tenir el web en català, però 
només el 19,9 % procura “molt” tenir configurats els 
seus dispositius tecnològics en aquesta llengua.
L’estudi “Percepcions sociolingüístiques sobre la configuració de dispositius 
i programaris en català a Catalunya”, elaborat per Plataforma per la Llengua 
a partir d’una d’enquesta encarregada al gabinet GESOP i en el marc de la 
campanya “Configura” de l’Aliança per la presència digital del català, revela 
incoherències de la població entre una defensa del català en el món digital i 
l’actitud individual a l’hora de configurar els dispositius tecnològics. Així, 
mentre que el 47,9 % de la població considera que les empreses que 
operen a Catalunya haurien de tenir una versió del web en català, només 
un 19,9 % procura “molt” tenir els seus propis dispositius configurats en 
català. Pràcticament un 60 % de la població no hi posa atenció.

L’anàlisi de l’actitud en relació amb la configuració lingüística dels dispositius 
revela que existeixen diferències significatives segons diferents variables 
sociodemogràfiques i lingüístiques. La més important és la llengua habitual. 
Així, mentre un 77,2 % dels catalanoparlants exclusius, pràcticament vuit de 
cada deu, procuren “bastant o molt” tenir els dispositius en català, només 
fan el mateix el 38,4 % als autopercebuts com a bilingües, quatre de cada 
deu. Entre els castellanoparlants la dada es redueix al 13,0 %. 

Les dades semblen corroborar, doncs, que el bilingüisme social afavoreix la 
llengua dominant. És una tendència que es produeix en qualsevol àmbit. 
⁠En el cas de la configuració lingüística dels dispositius, afecta el cens de 
dispositius finals connectats a la xarxa i com s’identifica el col·lectiu lingüístic 
davant les dades de trànsit digitals i galetes recollides a webs i aplicacions. 
Això té un impacte sobre les polítiques lingüístiques de les empreses.

Altres variables rellevants són el nivell d’estudis (major consciència en els 
segments més formats), la situació laboral (més consciència entre els 
jubilats), l’àmbit territorial (l’Àrea Metropolitana com a zona on menys 
percentatge de la població procura tenir els dispositius en català) i l’edat. 
Pel que fa a aquesta darrera variable, és significatiu que el 45,8 % dels 
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enquestats de seixanta anys o més procuren “bastant o molt” tenir els 
dispositius en català, mentre que entre els enquestats entre setze i 
vint-i-nou anys el percentatge es redueix al 35,4 %. Això és especialment 
rellevant perquè indica que els més grans paren més atenció a configurar 
els telèfons en català malgrat la bretxa digital. 

El govern català va subvencionar 56 projectes 
tecnològics en català el 2025, amb una un import mitjà 
de 19.861 euros.
La Generalitat de Catalunya impulsa des de l’any 2021 el Pacte Nacional per 
la Llengua, un programa amb nombroses mesures per a la normalització 
lingüística. L’any 2025 es va aprovar un pressupost que incloïa una partida 
d’un milió d’euros per a “Concedir subvencions per a la incorporació de la 
llengua catalana en productes tecnològics”. El gener de 2026 va fer públic 
que s’havien concedit 56 subvencions d’aquesta mena, amb un import mitjà 
de 19.861 euros. Per tant, el total concedit era d’1.112.216 d’euros.

En 14 casos, l’ajuda era per a la incorporació del català en productes 
tecnològics ja existents, com ara aplicacions, plataformes o interfícies 
digitals. En els altres 42, se subvencionava el desenvolupament de noves 
eines digitals, tecnologies del llenguatge, aplicacions d’IA i iniciatives de 
promoció del català en entorns digitals. Els beneficiaris eren empreses, 
fundacions, cooperatives i associacions.

Entre els projectes beneficiaris hi havia l’agent de veu expressiva Ona de 
Haidini Labs, l’assistent virtual de la Fundació Accent Obert, el copilot Maite.
ai per a professionals jurídics, l’assistent conversacional Dobledata, la 
plataforma Brainboost per a l’ensenyament universitari, els cursos d’Easy 
Catalan per a l’autoaprenentatge de la llengua, la pàgina Enciclopèdia.cat i 
l’actualització de Diccionari.cat.
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FONTS
1.	 Elaboració pròpia. 

2.	 “Enquesta d’usos lingüístics de la població”, Idescat https://www.idescat.cat/
pub/?id=eulp&n=3177

3.	 Elaboració pròpia. 

4.	 Encuesta de Características Esenciales de la Población y las Viviendas, Instituto 
Nacional de Estadística https://www.ine.es/dynt3/inebase/index.
htm?padre=8981&capsel=8981; Coneixements i usos lingüístics a les Illes 
Balears. Revisió dels estudis promoguts per institucions i altres, per Joan-Albert 
Villaverde i Vidal https://www.gencat.cat/llengua/noves/noves/hm02hivern/
catalana/villa.pdf

5.	 “Enquesta de participació cultural de Catalunya 2024”, Generalitat de Catalunya 
https://drac.cultura.gencat.cat/handle/20.500.12368/34471; “Òmnibus de la 
Generalitat de Catalunya. 2025-2”, Generalitat de Catalunya https://govern.cat/
govern/docs/Informe_de_resultats_1142.pdf

6.	 “Òmnibus de la Generalitat de Catalunya. 2025-1”, Generalitat de Catalunya 
https://ceo.gencat.cat/es/estudis/registre-estudis-dopinio/estudis-dopinio-ceo/
omnibus/detall/index.html?id=9728 

7.	 “Enquesta d’usos lingüístics a la població de Catalunya”, Generalitat de 
Catalunya https://www.idescat.cat/pub/?id=eulp; https://www.idescat.cat/pub/?i
d=eulp&n=21431&hist=taules%2Fv2%2Feulp%2F21431%2F26076%2Fcat%2Fd
ata%5Ec%3D3%2Fr%3D2%2Ft%3D-2c%3B-3c%2Fe%3D11

8.	 “Enquesta d’usos lingüístics a la població de Catalunya 2023”, Generalitat de 
Catalunya https://www.idescat.cat/pub/?id=eulp

9.	 Elaboració pròpia. 

10.	 “Les biblioteques de Catalunya presten més llibres en català que en castellà”, 
Nació Digital https://naciodigital.cat/societat/
les-biblioteques-de-catalunya-presten-mes-llibres-en-catala-que-en-castella.
html; “El llibre en català té més èxit que en castellà a les biblioteques (i els nens 
i joves en són la clau)”, El Nacional https://www.elnacional.cat/ca/societat/
llibre-en-catala-te-mes-exit-en-castella-biblioteques-i-nens-joves-son-
clau_1401394_102.html; “El castellà guanya el català a les biblioteques 
públiques de Barcelona”, Nació Digital https://naciodigital.cat/cultura-i-mitjans/
castella-guanya-catala-biblioteques-publiques-barcelona_2096109_102.html; 
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Hàbits de lectura i compra de llibres 2022. Informe de resultats, Generalitat de 
Catalunya https://www.gremieditors.cat/wp-content/uploads/2023/04/
habits-lectura-23.pdf; Hàbits de lectura i compra de llibres 2024. Informe de 
resultats, Generalitat de Catalunya https://www.gremieditors.cat/wp-content/
uploads/2025/03/Habits-de-lectura-y-compra-de-llibre-a-Catalunya-2024.pdf

11.	 “Prop d’un 10% dels continguts a les plataformes d’estríming ja tenen l’àudio o 
els subtítols en català”, Comunicació 21 https://comunicacio21.cat/a-fons/
prop-dun-10-dels-continguts-a-les-plataformes-destriming-ja-tenen-laudio-o-
els-subtitols-en-catala/;  “Gairebé un 10% de sèries i pel·lícules de les 
plataformes de streaming ja tenen àudio o subtítols en català”, El Nacional 
https://www.elnacional.cat/ca/cultura/continguts-plataformes-streaming-audio-
subtitols-catala_1406047_102.html

12.	 “3Cat, la tercera plataforma més escollida pels catalans, darrere de Prime Video i 
Netflix”, 3Cat https://www.3cat.cat/3catinfo/3cat-la-tercera-plataforma-mes-
consumida-pels-catalans-darrere-de-prime-video-i-netflix/noticia/3354923/; “La 
plataforma 3Cat recupera el públic que ja no mira la televisió: un 43% dels 
usuaris són menors de 45 anys”, 3cat https://www.3cat.cat/3catinfo/
la-plataforma-3cat-recupera-el-public-que-ja-no-mira-la-televisio-un-43-dels-
usuaris-son-menors-de-45-anys/noticia/3383284/; “El 3Cat compleix dos anys i 
voreja els 500 milions de reproduccions”, https://www.ara.cat/
media/3cat-compleix-anys-voreja-500-milions-reproduccions_1_5580854.html, 
Diari ARA; “El 3Cat celebra dos anys de la plataforma amb una dada clau: un 43% 
d’usuaris són menors de 45 anys”, Nació Digital https://elmondelatele.cat/
audiovisual/el-3cat-celebra-dos-anys-de-la-plataforma-amb-una-dada-clau-un-
43-dusuaris-son-menors-de-45-anys.html; “El valor i l’impacte de 3Cat el 2024”, 
South 180 i 3Cat https://statics.3cat.cat/multimedia/pdf/9/2/1752670103729.pdf

13.	 “Catalá torna a censurar el valencià als concerts de la Gran Fira de Juliol”, Diari 
La Veu https://www.diarilaveu.cat/llengua/
catala-torna-a-censurar-el-valencia-als-concerts-de-la-gran-fira-de-
juliol-592696/; “Els orígens moderns de la Gran Fira de València”, Diari La Veu 
https://www.diarilaveu.cat/cultura/els-origens-moderns-de-la-gran-fira-de-
valencia-547293/

14.	 “El castellà s’imposa a festivals culturals subvencionats”, Ara Balears https://
www.arabalears.cat/cultura/castella-s-imposa-festivals-culturals-
subvencionats_130_5502402.html

15.	 “Categoría: Audiencias mensuales”, https://www.dos30.com/actualidad/
category/audiencias-mensuales/; “Descarga Informes Barlovento”, Barlovento 
Comunicación https://barloventocomunicacion.es/
descarga-audiencias-mensuales/; “IB3 aconsegueix la millor audiència de l’any 
amb el seguiment del temporal”, IB3 https://ib3.org/
ib3-aconsegueix-la-millor-audiencia-de-lany-amb-el-seguiment-del-temporal
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16.	 “Òmnibus de la Generalitat de Catalunya. 2025-1”, Generalitat de Catalunya 
https://upceo.ceo.gencat.cat/wsceop/9728/Taules%2 estad%C3%A 
Dstiques_1123.pdf

17.	 “Teatre musical: 2024, l’any de l’esclat del gran format en català”, 3Cat https://
www.3cat.cat/3cat/musicals-2024-lany-de-lesclat-del-gran-format-en-catala/
audio/1227577/; “Barcelona supera de nou els 3 milions d’espectadors i 
consolida un nou rècord històric”, ADETCA https://www.adetca.cat/noticies/
xxiv-gala-catalunya-aixeca-el-telo/

18.	 Elaboració pròpia.

19.	 “Enquesta de participació cultural a Catalunya 2024”, Generalitat de Catalunya 
https://www.idescat.cat/pub/?id=pc

20.	 “Els efectes socioeconòmics del coneixement de llengües i de les polítiques 
lingüístiques a Catalunya”, Antonio di Paolo, Revista de Llengua i Dret https://
eapc-rld.blog.gencat.cat/2024/04/04/els-efectes-socioeconomics-del-
coneixement-de-llengues-i-de-les-politiques-linguistiques-a-catalunya-antonio-
di-paolo/

21.	 Elaboració pròpia.

22.	 Elaboració pròpia.

23.	 Elaboració pròpia.

24.	 “Expedients per no retolar en català”,  Diari d’Andorra https://www.diariandorra.
ad/nacional/260113/expedients-per-retolar-catala_187740.html

25.	 Elaboració pròpia.

26.	 “Compromís denuncia que Catalá exclou el valencià d’Expojove un any més”, 
Diari La Veu https://www.diarilaveu.cat/llengua/
compromis-denuncia-que-catala-exclou-el-valencia-dexpojove-un-any-
mes-618418/; “VÍDEO | Compromís denuncia que Catalá exclou el valencià 
d’Expojove”, Diari La Veu https://www.diarilaveu.cat/cultura/
video-compromis-denuncia-que-catala-exclou-el-valencia-dexpojove-569824/

27.	 Radioscopie du regionalisme en 2025, Institut français d’opinion publique (IFOP) 
i Regions i Pobles Solidaris (R&PS), disponible a la pàgina web de l’R&PS 
https://www.federation-rps.org/

28.	 “El 65,9% dels exàmens de la PAU s’han respost en llengua catalana”, Diari de la 
UIB, Universitat de les Illes Balears https://diari.uib.cat/Hemeroteca/
El-659-dels-examens-de-la-PAU-shan-respost-en.cid816437
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29.	 “Òmnibus de la Generalitat de Catalunya. 2025-1”, Generalitat de Catalunya 
https://upceo.ceo.gencat.cat/wsceop/9728/Taules%20
estad%C3%ADstiques_1123.pdf; “Òmnibus de la Generalitat de Catalunya. 
2025-2”, Generalitat de Catalunya https://govern.cat/govern/docs/Informe_de_
resultats_1142.pdf

30.	 “La UV pot usar exclusivament el valencià en les comunicacions internes”, Diari 
La Veu https://www.diarilaveu.cat/llengua/
la-uv-pot-usar-exclusivament-el-valencia-en-les-comunicacions-
internes-597588/ 

31.	  “7 de cada 10 màsters no es poden estudiar en català”, Diari Ara https://www.
ara.cat/llengua/7-10-masters-no-estudiar-catala_1_5395671.html

32.	 “Augmenta un 25% el nombre d’inscripcions als exàmens de català a Andorra”, 
Diari de la Llengua https://www.diaridelallengua.cat/
augmenta-un-25-el-nombre-dinscripcions-als-examens-de-catala-a-andorra/; 
“La llei del català dispara l’interès per aprendre la llengua a Andorra” https://
www.diaridelallengua.cat/la-llei-del-catala-dispara-linteres-per-aprendre-la-la-
llengua-a-andorra/

33.	 “Els estudis de català a la Universitat de Perpinyà inicien el curs amb més 
alumnes del que és habitual”, Ràdio Arrels https://www.radioarrels.cat/
noticia/5119/els-estudis-de-catala-a-la-universitat-de-perpinya-inicien-el-curs-
amb-mes-alumnes-del-que

34.	 Elaboració pròpia, a partir de dades proporcionades per la Secretaria per a 
l’Administració de Justícia de la Generalitat de Catalunya.

35.	 Elaboració pròpia.

36.	 Elaboració pròpia, a partir de dades proporcionades per la Secretaria per a 
l’Administració de Justícia de la Generalitat de Catalunya.

37.	 Elaboració pròpia.

38.	 Elaboració pròpia a través d’una sol·licitud d’accés a informació pública al 
Ministeri de la Presidència, Justícia i Relacions amb les Corts.

39.	 Elaboració interna.

40.	 Elaboració pròpia.

41.	 Elaboració pròpia.

42.	 Elaboració pròpia. 

43.	 Elaboració pròpia.
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44.	 “Baròmetre d’Opinió Política (BOP). 2a onada 2025”, Generalitat de Catalunya 
http://upceo.ceo.gencat.cat/ceop/AppJava/pages/estudis/categories/
fitxaEstudi.html?colId=9788&lastTitle =Bar%F2metre+d%27 
Opini%F3+Pol%EDtica+%28BOP%29.+2a+onada+2025  

45.	 Informe de denúncies dels drets lingüístics al País Valencià 2025, Escola 
Valenciana, Plataforma per la Llengua i altres https://www.plataforma-llengua.
cat/que-fem/noticies/6739/les-vulneracions-linguistiques-augmenten-amb-
leducacio-com-a-principal-focus-per-laplicacio-de-la-llei-rovira

46.	 Elaboració pròpia.

47.	 “La creació de contingut en català a les xarxes continua creixent: més consum, 
més activitat i un ecosistema en consolidació”, Accent Obert https://
accentobert.cat/blog/creacio-contingut-catala-2025-creixement/; “Llista. 
Informe anual 2025. Creació de contingut en català a les xarxes. Comparativa 
2024 vs 2025”, Accent Obert i La Fera https://accentobert.cat/wp-content/
uploads/2026/05/LLISTA_informe-anual_2025-.pdf

48.	  “Llibre Blanc de la indústria catalana del videojoc 2024”, Generalitat de 
Catalunya i Desarrollo Español de Videojuegos https://culturadigital.blog.
gencat.cat/wp-content/uploads/2025/07/llibre_blanc_2024.pdf; “El videojoc 
català consolida el seu creixement i reafirma el seu caràcter cultural”, Diari La 
Veu https://www.diarilaveu.cat/societat/loferta-de-videojocs-en-catala-
augmenta-en-mes-de-60-titols-el-2024-570417/

49.	 Elaboració pròpia.

50.	 “El Govern dona suport a 56 projectes per impulsar el català en la tecnologia i 
el món digital”, Generalitat de Catalunya https://llengua.gencat.cat/ca/detalls/
noticia/56-projectes-per-impulsar-el-catala-en-la-tecnologia-i-el-mon-digital
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